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内容摘要：本文沿“交流—译介—研究”的轴线，系统勾勒铁凝与韩国相关

的文学轨迹。文本层面以《铁凝日记——汉城的事》（2004）为跨文化观察

的起点；制度层面追踪“韩中文人大会”（2007/10/12）与“东亚文学论坛”

（2008/2010/2015/2018）的机制化运作，呈现由个人经验迈向多边平台的路径。译

介层面梳理 2002-2023 年的韩译链条，强调期刊专号、论坛文集与出版社之间

的协同承载。学术研究层面将韩国学界相关成果划分为：介绍与概括期—专题

深化期—多元拓展期，重点涉及城市 / 性别、家庭话语、罪叙事、生成、生态

女性主义与翻译学等议题。结语指出接受史、译介取向分析与制度性档案方面

的研究空间。本文以“文学为媒介、译介为桥梁、论坛为框架”的三重分析视

角，为观察东亚文学跨国流通提供一种范式及可操作的实践启示。
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一、序言

铁凝以纯文学创作奠定坚实根基，后荣膺中国作家协会主席。2008 年，笔

者应邀参与《世界当代华文文学精读文库》（中国香港明报出版社 / 新加坡

青年书局）的编选工作。该文库收入铁凝作品，同时亦收录王蒙、莫言、余华、王

安忆、高行健、刘再复、余光中、陈映真等大家的代表性文本；铁凝之作的

入选，进一步印证了她在中国当代文学与世界华文文学格局中的重要地位。

铁凝的创作生涯几乎与改革开放后中国文学的整体进程同步开启。1974
年，她创作处女作《会飞的镰刀》，并于翌年出版。受父亲“中国作家是理应

了解农村的”（铁凝，53）的勉励，1975 年高中毕业后，她赴保定农村下乡

插队四年。这段深入乡土的经历深刻塑造了其写作伦理，并为其现实关怀奠定

了坚实底色。其后，她凭借《哦，香雪》（1982）等中短篇小说确立文坛声誉，先

后推出四部长篇小说：《玫瑰门》（1988）、《无雨之城》（1994）、《大浴

女》（2000）、《笨花》（2006）。同时在散文领域亦有建树，如《何不就叫

杨绛姐姐》（2016）等作品，进一步拓展了其叙事维度。

中国学界多以“执着于女性心灵世界的探索”和“深厚的历史感与人文

情怀”概括铁凝的美学旨趣，并将其整体创作视为一部“女性心灵史”。1 置

于“新时期以来各种文学潮流此起彼伏”的语境中，铁凝始终坚持“不去追

逐所谓的大的文学主流，当然也不刻意回避”，“不去迎合，也不去媚俗”，“只

是从自己的感受出发”（王志华 3）的创作立场，并“以‘双重性别’的视

角考察男权文化中人类的生存状态”（梁勇 66），由此在伦理困局、人生纠葛、历

史阴影与日常情感等维度上，形成温润而锐利的独特叙事风格。正因此，评

论家指出：“她与新时期文学的现代性追求存在着一种更深刻的默契”，“她

的创作既得到文坛主流的支持，也为纯文学所认可，同时又受大众读者喜爱”

（闫红 4）。

1　 参见 孟贵蕴：“女性心灵的追索——铁凝创作综论”，《理论学刊》10（2005）：122。
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铁凝与韩国渊源深厚。1992年中韩建交后，她于1994年结识两位韩国美

术界人士；其后于1998年、2002年、2003年三度随父亲铁扬访韩。尤以2003
年为甚，为协助父亲筹备画展，她在韩停留42日，并据所见所感记下43则日

记，后结集成《铁凝日记——汉城的事》（2004）。该书以细腻温婉的日常

视角与精深的人文观察呈现当代韩国社会与文化，兼具“知韩”与“解韩”

的功能。2005年8月，她借由河北省作家协会与韩国作家团体合作的契机，于

元氏县为金学铁、金史良两位抗日作家立“抗日文学碑”，此举令许多珍视

民族情谊的韩国人士深受感动。

2007 年 1 月，笔者受韩国大山文化财团委托，经莫言引荐结识铁凝，并

据此推动中国作家协会与该财团建立合作关系。其后，铁凝积极推动“韩中

文人大会”和“东亚文学论坛”的机制化运作，有效促进东亚文学对话由双

边拓展至多边、由偶发走向常态化。然而，关于其作品在韩译介与韩国学界

相关研究的系统梳理，长期阙如。本文立足上述背景，拟从“文学交流—作

品译介—学术研究”三个维度加以整合性梳理与评估。

二、文学交流活动

铁凝与韩国的文学交流活动，可划分为三个递进层级：其一，作家个体

层面的跨文化书写与公众形象塑造；其二，“韩中文人大会”的双边制度化

实践；其三，中韩日“东亚文学论坛”的多边机制建设。

第一层级是作家个体层面的跨文化书写与实践。访韩后出版的《铁凝日

记——汉城的事》，作为铁凝个人的跨文化实践，以日记体实录访韩见闻。书

中主体内容源于她与父亲接触的韩国画家、艺术家及文化人士。其日记标题

（如“韩国人与友情”“展览与绘画”“美食与消毒习惯”“温突体验”“北

朝鲜画家与油画”“整形话题”“企业管理者”“乡间餐馆”“女教授”“仁

寺洞的天才”等）聚焦文化议题，通过生活切片与即兴感悟呈现文化肌理，摒

弃宏大叙事而着力微观透视。书中穿插铁扬油画作品，形成图文互文，强化

了现场感。该游记被视为跨文化书写的典范，有效消解了中韩彼此间的刻板

印象，彰显温和而持久的文化对话价值。

第二层级体现为“韩中文人大会”的建立，标志着双边交流走向制度化。这

一机制最初由韩方提倡。2006 年末铁凝就任中国作协主席后，经笔者协调，中

国作协与韩国大山文化财团建立合作关系。12007 年 10 月（首尔 / 全州）与

12月（北京/上海），双方相继举办两届“韩中文人大会——从长江到汉江，从

汉江到长江”。10月首尔会议以“现代与我的文学”为主题，中方由张炯率团，成

员包括莫言、舒婷、陈应松、曹文轩、杨少衡、井绪东、何向阳、储福金、张

庆国、崔红一、段崇轩、黄仁柯、夏辇生、金仁顺、李霄明、吕霞、李锦琦等；

1　 参见 朴宰雨：“亲历韩中学术、文学与文化交流三十年”，《跨越三十年：中韩民间交流

与探索》，韩国中国商会编，北京：中国商务出版社，2023年，第179-180页。
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韩方由高银率团，成员包括金光圭、安度显、郑洋、郑浩承、金衍洙、金原

一、金仁淑、申京淑、殷熙耕、黄晳暎、金进经、郭孝桓、朴宰雨、柳中夏等。铁

凝虽未出席 10 月韩国论坛，但在会议议题设计、代表团构成与成果传播等方

面发挥了主导作用。在 12 月的中国论坛上，铁凝亲临现场并主持。大会聚焦

面对面交流与经验性议题，贯通“现实关怀—美学探讨—出版传播”链路，开

创了中韩文学常态化协作的新范式。

第三层级是与韩、日合作推进“韩中日东亚文学论坛”的多边制度化建

设，致力于构建东亚文学共同体。基于中韩双边交流成果，经韩方提议与三

方磋商，中日韩三方经过努力成立“东亚文学论坛”组委会。自 2008 年起，论

坛在三国定期轮值举办 1：第 1 届（2008 年）以“现代社会与文学的命运——

东亚与外部世界”为主题在韩国首尔与江陵举办；第 2 届（2010 年）以“驶

向 21 世纪的文学之海！如何书写当今的东亚”为主题在日本北九州举办；第

3 届（2015 年）以“现实生活与创作灵感”为主题在中国北京与青岛举办；

第 4 届韩（2018 年）以“心灵的纽带：传统、差异、未来及读者”为主题，在

韩国首尔与仁川举办。

首届论坛参会阵容彰显其区域代表性：韩方代表团由崔元植领衔，成员

包括柳宗镐、郑玄宗、崔允、金衍洙、黄皙暎、吴贞姬、林哲佑、罗喜德、申

京淑、成硕济、郭孝桓、朴宰雨等；中方代表团由铁凝率领，成员含莫言、季

红真、王宏甲、孙甘露、苏童、李敬泽、孙惠芬、许龙锡、韩石山、雷抒雁、李

锦琦等；日方代表团由岛田雅彦带队，参与者有川村凑、平出隆、青山真治、松

浦理英子、津岛佑子、平野启一郎、星野智幸、茅野裕城子等。此次会议汇

聚三国核心文学力量，标志着东亚文学交流平台的正式确立。该机制通过定

期会议、组织公开讲座及推动媒体传播，建构起稳定的多边对话框架。论坛

议题广泛涵盖：现代社会与文学命运的关联、东亚文学创作方法论、创作灵

感来源，以及东亚文化共同体精神纽带等核心命题。在实践层面，论坛使“互

鉴—对话—共识”由理念转化为可操作的行动机制。铁凝在跨机构协调、达

成议题共识及公共表达方面发挥了关键作用。

总之，个体维度的温情书写与制度维度的稳定平台形成了结构性互哺。这

一多层次交流不仅有助于消解中韩公共舆论场中的他者化叙事，也促使三国

作家超越单一的民族文学视野，转向区域文学的整体观照。由此，既深化了

东亚文化互鉴精神，也提升了东亚文学共同体意识。

三、作品翻译

关于铁凝作品的海外传播，王玉在指出，21 世纪以来其作品译介数量和

关注度显著提升，传播地域持续扩展，但整体接受度仍有待提高。2 根据其

1　 依照当届、次届及次次届主办国的先后顺序排列各国名称。

2　 参见 王玉：“铁凝小说在海外的译介与研究”，《当代作家评论》2（2020）：179。
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2016 年的统计数据，铁凝作品的外译种类分布依次为：英文（14 种）、越南

文（12 种）、日文（4 种）、法文（4 种）、韩文（2 种）、土耳其文（2 种）、俄

文（2种）、意大利文（1种）、西班牙文（1种）、泰文（1种）、波兰文（1种）。王

玉特别强调区域不平衡现象：“进入 21 世纪，西方出版媒体的自主引入才逐

渐增多。而东南亚地区各国、日本、韩国一直以来基本由当地出版媒体自主

引入，图书的推介也能及时跟进，对作品的传播与接受起到了很好的促进作用”

（182）。需指出的是，该统计中韩译本仅列 2种存在缺漏：2002年短篇小说《意

外》韩译本已刊发，2008 年短篇小说《逃跑》韩译本出版；此外还应补充长

篇小说《无雨之城》（2007 年）与《大浴女》（2008 年）韩译本的出版信息。

综合来看，铁凝作品在韩国已形成“短篇—长篇—选集短篇—论坛散文—

又短篇—再长篇”的历时性译介链条，呈现出内容、体裁与传播路径的多维

协同：

1、《意外》（短篇，1998/ 朴宰雨译），刊载于韩国《现代文学》（《현

대문학》）“中国文学专号”（2002.1）。作品取材山村生活，以精巧结构与

温暖笔法书写命运反转，开启了铁凝作品韩译的先河。

2、《无雨之城》（长篇，1994/ 金泰成译，2007 年出版）。小说揭示城

市官场生态中的权力结构、伦理困境及个体私欲与社会角色的冲突，叙事冷

静细腻，市场反响平稳。

3、《逃跑》（短篇，2003/ 朴宰雨译），收入韩文版选集《吉祥如意：

中国当代中短篇小说选》（《만사형통 -- 중국현대소설선》，2008）。该选

集系统呈现了改革开放后中国城乡及边疆多元生活图景。2014 年，该小说节

选入选韩国高中语文教材，标志着其进入“公共教育—文化记忆”传播通道。

4、《大浴女》（长篇，2000/金泰成译，2008 年出版）。以“文革/改革”

为背景，聚焦女性精神创伤、自我救赎与身份认同，剖析传统伦理对女性的

压制及现代性冲击，获得韩国学界积极评价。

5、《山中少年今何在》（散文，2010/ 金顺珍译），发表于韩国《大山

文化》（《대산문화》）2010 年冬季号“东亚文学走向何处”专题。文章通

过山中少年诗歌“太阳升起来了/太阳落下去了/我什么时候才能变好呢”，敏

锐批判市场经济引发的物质发展与欲望膨胀问题，引发韩国民众历史共鸣。

6、《春风夜》（短篇，2010/ 朴宰雨、李美玉译），收入韩文版文集《心

灵的纽带》（《마음의 유대》，2018）。小说以温情讽喻笔触展现底层生活

中制度现实与个体情感的错位，其韩文翻译版本的可读性得到广泛认可。

7、《时间与我们》（散文，2018/ 朴宰雨译），刊于《大山文化》(《대

산문화》)2018 年冬季号“韩中日东亚文学特辑”。作品提出“文学创造时光”

命题，以创新性时间阐释呼应论坛十年历程，译文与原文形成传播协同。

8、《玫瑰门》（长篇，1988/ 刘素英译）。通过司绮纹、竹西、苏眉三

代女性在时代洪流中的生存挣扎，小说彰显了身体觉醒与灵魂悲剧意识，在
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韩国获得了学界与读者的双重关注。

2002 至 2023 年间，铁凝的三部长篇小说、三篇短篇小说与两篇散文陆

续被译介为韩文。这使得韩国读者得以从多维度理解中国当代社会的变迁现

实，体会这位代表性中国当代女性作家的叙事深度与审美境界，及其关于文

学、自然与社会的深刻思考。

回顾铁凝作品在韩国二十余年（2002-2023）的译介历程，其出版与传播

机制呈现以下特征：其一，在媒介协同性上，文学期刊专号、中短篇选集、论

坛文集、出版社书系相互联动，形成了“作家品牌—文本样本—议题场域”

的闭环传播链条。其二，在议题演进性上，译介题材路径由乡土 / 童年递进

至都市 / 官场，再延展至伦理 / 性别议题，使韩国读者能够从多维视角理解

铁凝创作及中国当代文学的整体面貌。其三，在公共介入性上：《逃跑》等

译作入选韩国教材，拓展了受众层级，表明文本已进入“公共教育—文化记忆”

的传播通道。其四，在现实影响力上，铁凝作品在学术与文化传播领域的影

响力较为稳健，未来如能通过主题专号策划、作家深度访谈、读书会活动与

校园推广等形式持续发力，其作品在韩国的接受度与社会能见度仍有很大提

升空间。

四、学术研究

关于韩国铁凝文学研究现状，王玉在论及铁凝作品海外研究时指出：“进

入 21 世纪〔……〕海外研究相对薄弱，与其国内影响、地位并不相称”（179）。 

王玉同时肯定了日本、东南亚及英语世界的相关研究，认为：“铁凝小说在

日本、东南亚地区各国特别受欢迎，这些地区的研究成果相对多一些，其中

日本的研究成果有一定的新意”（183-184）。然而，其研究未及韩国。事实

上，至王玉论文发表于 2020 年时，韩国学界关于铁凝的研究已颇为丰硕。自

1997 年以来，相关研究大体经历了三个阶段：介绍与综述（第一阶段）—专

题深化（第二阶段）—多元拓展（第三阶段），逐步形成了清晰的研究谱系

与问题链。

第一时期介绍与概括期（1997-2008），以朴钟淑与朴宰雨为代表。朴钟

淑 1997 年发表有关铁凝的论文“铁凝的散文美学”1，首次介绍铁凝文学生

涯，并从散文美学切入，概括其散文核心主题为“生命力 / 天真性 / 得意忘

形”，次要主题为“做人之道”，同时总结其散文风格体现为“心灵的牧场”

和“思想的表情”两方面。1998 年，她又发表涉及铁凝的一篇论文“中国当

代男女小说的异同点：以张洁的《爱是不能忘记的》和李晓的《天桥》为中

心”，其中亦论及男作家张贤亮、王朔与女作家谌容、铁凝的小说。2 作者重

1　 参见 朴钟淑：“铁凝的散文美学”，《中国现代文学》12（1997）：181-206。韩文文献信

息见参考文献列表。

2　 参见 朴钟淑：“中国当代男女小说的异同点：以张洁的《爱是不能忘记的》和李晓的《天桥》

为中心”，《中国现代文学》14（1998）：293-316。
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点剖析铁凝短篇《四季歌》和《信之谜》的情节建构与人物心理描写特点。其

后，朴钟淑将相关论文结集出版专著《从韩国女性视角看中国现代文学》(《한

국여성의 눈으로 본 중국현대문학》，2007），使之系统化。

朴宰雨于 2008 年发表两篇相关论文。其一为在香港用中文发表的“简论

中国文人旅韩游记的发展脉络：兼论 2000 年以后孔庆东、铁凝、詹小洪的旅

韩游记”，其中对铁凝《铁凝日记——汉城的事》有较多论述。1 同年，他用

韩文发表论文“对当代中国女性的生存条件与命运的深入探索：代表性的知

韩派女性作家铁凝”，介绍铁凝作为“知韩派”作家与韩国的深厚关系，并

通过其作品探讨当代中国女性的生存条件与命运意识。2 朴宰雨首次从学术角

度将铁凝创作历程划分为四期（第一期 1975-1985/ 第二期 1986-1996/1990 年

代为过渡期 / 第三期 2000-2004/ 第四期 2005 以后），并从时代语境与女性

人物书写角度概括各时期代表作的审美与伦理价值。

第二时期专题深化期（2008-2014），以崔银晶为代表，其研究集中于铁

凝，并形成系统框架，主要围绕城市 / 性别、罪叙事、女性“生成”、家庭

话语等主题展开深度细读。她的七篇论文对这些主题的探索，整理如下：

第一、关于城市与女性：崔银晶在论文“城市与女性：铁凝《永远有多

远》和池莉《生活秀》为中心”中，选取铁凝《永远有多远》与池莉《生活秀》

进行比较阅读。该研究认为，《永远有多远》通过对“胡同”（象征旧北京）

与“世都”（象征新北京）的描写，探寻其中蕴含的文化精神与女性欲望，并

具体通过父权制下的“母亲”与“恶女”形象加以表达；而《生活秀》则通

过刻画武汉吉庆街的来双扬，展现了作为城市核心精神的小市民坚韧不屈的

生活态度。基于此，论文提出了“城市 /女性为彼此解读机制”的核心观点。3

第二、关于性别特质：论文“1980 年代中国女性小说所见性别特质：以

张洁、王安忆、铁凝为中心”聚焦“性别特质”，以张洁、王安忆、铁凝的

代表作为分析对象，通过检视女性欲望的再现样态，揭示了“母性—欲望”

之间的紧张关系。论文指出：张洁的作品虽“追求理想的爱情”，却显露出

“女性欲望缺失”的局限；王安忆的作品虽能“发扬母性”，却遮蔽了“女

性的性欲望”；对于铁凝的作品，论文探讨了其“母性与女性的性欲望之间”

的矛盾问题。4

1　 参见 朴宰雨：“简论中国文人旅韩游记的发展脉络：兼论 2000 年以后孔庆东、铁凝、詹小

洪的旅韩游记”，《情思满江山，天地入沉吟》，张双庆、危令敦编，中国香港：明报出版社，

2008 年，第 13-38 页。

2　 参见 朴宰雨：“对当代中国女性的生存条件与命运的深入探索：代表性知韩派女性作家铁

凝”，《大山文化》）夏季号（2008）：74-77。
3　 参见 崔银晶：“城市与女性：铁凝《永远有多远》和池莉《生活秀》为中心”，《中国现

代文学》44（2008）：195-215。
4　 参见 崔银晶：“1980年代中国女性小说所见性别特质：以张洁、王安忆、铁凝为中心”，

《性别与文化》2（2009）：7-29。
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第三、有关罪叙事：论文“铁凝的《午后悬崖》小考：从罪叙事的视

角”中，分析了小说主角韩桂心向“我”忏悔其童年谋杀同学罪行的主题；

论文认为，韩桂心从犯罪到试图解脱罪感的过程，恰恰表明其内心残存的道

德意识最终被世俗化、物化的人性所击败，从而揭示了个体处于存在危机与

道德意识之间的两难困境，并剖析了此种境况下呈现的人性阴暗面。1

第四、有关女性“生成”：论文“重读铁凝《玫瑰门》：以女性‘生

成’为中心”首先梳理了中国学界对《玫瑰门》研究的代表性观点，将其凝

练为四个关键词。随后，借用法国哲学家吉尔·德勒兹（Gilles Deleuze）的

“生成”概念重新解读文本，勾勒出司绮纹、竹西、苏眉三代女性人物的三

重“生成”形态：司绮纹体现为“坚固分裂线的破裂与重构—男性生成”；

竹西体现为“游牧空间的建构：流浪者生成”；苏眉则体现为“分裂的自我

的整合：母亲生成”。2

第五，关于家庭话语：崔银晶通过两篇论文探究“家庭话语”，分别是：

“中国新时期女性小说中的家庭话语一隅：以铁凝的《大浴女》为中心”和“铁

凝小说所见‘家庭’话语”。前者围绕《玫瑰门》《没有纽扣的红衬衫》《笨

花》展开论述，指出家庭解体的根源在于父权制意识形态导致的不合理性别

认知、家庭秩序以及对“母亲”的过度期待。论文进一步指出，文本通过解

构性别化的家庭秩序，借助具有“照料”与“保护”属性的“母亲”形象以

及承认女性（母亲）主体性的“儿子”角色，来建构对完整家庭的新想象。3

后者聚焦《大浴女》，探讨了家庭解体的具体样态、解体后对家庭和谐的期

待如何呈现，并着重凸显了父权意识形态、性别化秩序与对“母亲”的期待

三者之间存在的张力。4

第六，关于女性欲望：论文“简论铁凝的《永远有多远》：以女性人物

的欲望为中心”关注主角白大省渴望改变自我的性格特征，聚焦白大省改变

自我的欲望本身，以白大省欲望的演变为考察线索，分析其经历了“‘成为

好人’：领土化的表征”、“‘成为西单小六’与成为的失败”以及“‘成

为母亲’：顺从性定居主题”这三个阶段性的变化历程。5

第三时期多元扩展期（2014-现在），此阶段以朴昶昱、李在福、权莉娜、裴

桃任、林佳妍等学者，以及包括中国留学生在内的青年研究者（如硕士研究

1　 参见 崔银晶：“铁凝的《午后悬崖》小考：从罪叙事的视角”，《中国小说论丛》35（2011）：
445-463。
2　 参见 崔银晶：“重读铁凝《玫瑰门》：以女性‘生成’为中心”，《比较文化研究》31（2013）：
197-216。
3　 参见 崔银晶：“中国新时期女性小说中的家庭话语一隅：以铁凝的《大浴女》为中心”，《比

较文化研究》35（2014）：59-78。
4　 参见 崔银晶：“铁凝小说所见‘家庭’话语”，《中国小说论丛》44（2014）：291-309。
5　 参见 崔银晶：“简论铁凝的《永远有多远》：以女性人物的欲望为中心”，《中国语文学》

65（2014）：213-235。
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生 En Ha Yoo、林晓青等）为代表，他们在不同维度上陆续发表了相关专题论

文与学位论文。该时期的研究议题显著扩展，方法论呈现复合化趋势。现按

核心议题梳理主要研究成果如下：

第一，新历史主义解读：朴昶昱的论文“铁凝小说《笨花》的新历史主

义解读”在学术报告“铁凝小说《笨花》的叙事指向”1 的基础上修订完成。该

文首先探讨《笨花》融合“家庭小说”“女性成长小说”与“历史小说”的

复合叙事特征，指出这种创作转向体现了作者从“女性意识”向“历史意识”

的迁移。论文强调，《笨花》的叙事超越了传统革命史观框架，应置于新历

史主义的视域下进行解读。2

第二，女性主体性再评估：李在福在论文“铁凝《大浴女》所见女性像”

中提出，铁凝探讨女性主义的核心目的并非旨在解构男性中心主义及父权制

意识形态与制度，而在于探索女性本性的本质与原型。论文分四个层面展开

论述：“女性，或作为隐喻的沐浴”“作为通过仪式的性与‘破碎之心’的

悖论”“姐妹情谊的发现与连带的可能性”“女性主体的诞生与人类普遍性

感觉”。3

第三，翻译学研究：林晓青的硕士论文《铁凝〈七天〉的中韩翻译研究》

是首篇专门研究铁凝作品韩译问题的学位论文。该研究在将《七天》译为韩

文的基础上，对照原文分析翻译过程中出现的误译等问题，归纳其解决方案，并

提炼了相应的翻译原则。4

第四，创伤研究：En Ha Yoo 的硕士论文《铁凝小说所见儿童期精神创

伤》，运用儿童心理学与精神分析学理论，考察长篇小说《玫瑰门》《无雨之城》

《大浴女》及中篇小说《午后悬崖》中童年期精神创伤与成年应对之间的张力，并

提出了“政治社会寓言”与“成长叙事”的双重解读视角。5

第五，症候学阅读：权莉娜的论文“女性主体生成的形态与其界限：阅

读铁凝《玫瑰门》所见症状”认为，司绮纹被塑造为在大家庭向核心家庭转

型后仍依附于家父长制的角色，若结合“文革”时期高呼男女平等的时代背

景考量，这一点构成了一种值得解读的症候。论文通过辨析“回归家庭的‘娜

拉’、父权的阴影”与“保持距离的女性性”等表征，揭示了特定口号时代

下女性形象的悖论。6

1　 参见 朴昶昱、白永吉：“铁凝小说《笨花》的叙事指向”，《韩国中语中文学会 2014 年度

春季学术大会》2014：53-60。
2　 参见 朴昶昱：“对铁凝小说《笨花》的新历史主义解读”，《中国语文论丛》67（2015）：

389-414。
3　 参见 李在福：“铁凝《大浴女》所见女性像”，《比较韩国学》3（2017）：241-263。
4　 参见 林晓青：《铁凝〈七天〉的中韩翻译研究》，2017 年，檀国大学，硕士学位论文。

5　 参见 En Ha Yoo：《铁凝小说所见儿童期精神创伤》，2020 年，首尔大学，硕士学位论文。

6　 参见 权莉娜：“女性主体生成的形态与其界限：阅读铁凝《玫瑰门》所见症状”，《中国

语文论丛》103（2021）：161-187。
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第六，生态女性主义比较：Zhang Xidong 的论文“从生态女性主义的角

度对韩江和铁凝小说比较研究：以《素食者》和《哦，香雪》为中心”和 Yi 
Min Chen 的硕士论文《韩江与铁凝小说所见生态女性主义比较研究》，均采

用韩江与铁凝作品的文本对读方式，探讨其在生态女性主义视角下的共性与

差异。前者揭示了三位一体的共性：1）自觉书写现代化进程中的困惑与期待；

2）重视文学的社会功能与艺术性；3）体现对生态问题与女性问题的反思。同

时，明确指出了差异：二者在题材内容、创作方法、艺术表现等方面均存在

显著不同，尤其体现为韩江聚焦描绘“变化多样的现代都市世界”，而铁凝

则着力刻画“陈旧沉重的乡村世界”。1 后者选取两位作家的多部小说，从自

然与社会双重维度对其文本中的生态女性主义因素进行了比较分析。论文强

调了三方面的共识：1）在表达生命尊重意识时，均彰显了对动物主体性的尊

重；2）在回归自然本质价值层面，皆借助“植物”意象；3）在对抗父权制

层面，均刻画了具抵抗姿态的女性形象。然而，研究亦辨识出关键分野：韩

江笔下的女主人公倾向于经历由内向外的抵抗，逐步实现自我身份的觉醒；

而铁凝塑造的女主人公则常在思想上留有传统观念的印记，其行动却能突破

封建束缚，鲜明地展露其特有的女性气质。2

第七，家族叙事再统整：裴桃任与林佳妍的联名论文“铁凝长篇小说《笨 

花》中的家族叙事解读”对《笨花》给予积极评价，认为该作使铁凝突破既 

往“女性主义作家”的单一标签，标志其创作转型与实验性探索。论文也指出，小

说聚焦父子矛盾与和解、母女纠葛与和解两条主线，但女性角色多囿于“牺

牲者”或“助力者”功能框架，未能实现命运自主。3

除上述成果外，另有多项研究将铁凝置于更广阔的女性文学谱系中考察：

如 Qu Yun 的硕士论文《中国当代女性作家小说所见母亲形象与母女关系研

究》与安邵珉的硕士论文《2000 年代中国女性主义文学研究：以性别意识的

变化样态为中心》等。前者分析了当代主要女性作家小说中所呈现的母亲形

象与母女关系，并将与男性期待相对立的母亲形象划分为四种类型：一是“极

恶而自私的母亲”，二是“作为欲望主体的母亲”，三是“将女儿视为竞争

对手的情敌母亲”，四是“追求社会权力与地位的母亲”。在此基础上，论

文将铁凝小说中的母亲形象归入前两类，即“极恶而自私的母亲”和“作为

欲望主体的母亲”，并对此进行深入论述。4 后者虽未专门聚焦于铁凝，但在

1　 参见 Zhang Xidong：“从生态女性主义的角度对韩江和铁凝小说比较研究：以《素食者》 

和《哦，香雪》为中心”，《人文社会 21》5（2022）：2989-3001。
2　 参见 Chen Yi Min：《韩江与铁凝小说所见生态女性主义比较研究》，2024 年，汉阳大学，

硕士学位论文。

3　 参见 裴桃任、林佳妍：“铁凝的长篇小说《笨花》里的‘家族叙事’解读”，《中国知识网络》

24（2024）：41-79。
4　 参见 Qu Yun：《中国当代女性作家小说所见母亲形象与母女关系研究》，2019年，建国大

学， 硕士学位论文。
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改革开放后女性主义创作的延续中，仍以性别意识的变化为中心，加以考察

2000 年代的女性主义文学。论文认为，王安忆、残雪、铁凝等 1980 年代女性

主义的代表作家在“解构男权话语权，以女性视角表达女性独特的自我意识

与价值”方面发挥了重要作用。1 此外，关于铁凝的相关讨论在一些有主题的

学术文章中亦有所提及，此处不再赘述。

五、结语

本文系统梳理“铁凝在韩国”的三重维度——文学交流、译介传播与学

术研究，得出以下核心结论。

第一、铁凝在跨境文学交流方面展现出鲜明的机制化推进与示范效应。自

20 世纪 90 年代后期至 2025 年间，铁凝以作家与文学行政者的双重身份，先

在个人层面通过《铁凝日记——汉城的事》展开细密而温润的跨文化观察，继

而在制度层面与韩方，或与韩、日双方合作，发起并推动“韩中文人大会”“东

亚文学论坛”等活动，建立并完善由双边迈向多边的常态化对话机制。此种“创

作—活动—平台”的递进式路径，不仅提升了韩中作家之间“同场”与“同题”

的讨论密度，也以东亚区域性视角克服了单一民族文学的局限，增强了东亚

文学共同体意识。就笔者以韩方桥梁、发起者与参与者的切身观察而言，其

在近年东亚语境中的意义不容小觑。

第二，铁凝作品的韩译传播呈现出清晰的阶段性与谱系化特征。自 2002
年短篇《意外》的韩译刊发起，继以《无雨之城》《大浴女》两部长篇及短篇《逃

跑》的连续引介，再至论坛演讲文本的散文化译介与《春风夜》《玫瑰门》

新译相继面世，铁凝的作品在韩国形成了“短篇—长篇—选集短篇—论坛散

文—又短篇—再长篇”的接力式传播链条。其题材谱系与叙事肌理（乡土—

都市—伦理—性别）在韩译语境中层层铺展，使韩国读者得以由点及面把握

铁凝与中国当代文学的多重向度。与此同时，这一传播轨迹亦表明：编辑策

划、媒介平台（文学期刊 /专题专号 /论坛文集）与译者群体的持续参与，是

维系译介生命力的关键环节。

第三，韩国学界铁凝研究的谱系化与问题意识。以时间序列观之，相关

研究大体经历三个阶段：1997-2008 年的介绍与概括期、2008-2014 年的专题

深化期，以及 2014 年以来的多元拓展期。其间，韩国学界围绕铁凝文本逐步

构筑起一条由“散文美学—女性困境—城市 / 性书写—家庭话语—罪叙事—

女性主体生成—生态女性主义—翻译学 / 传播研究”延展的问题链条，既与

中国大陆学界的研究母题形成对话与互证，也在若干议题上提出了具有在地

批评锋芒的独到阐释，如以“生成”视角重读《玫瑰门》，以家庭伦理解构

切入《大浴女》等。此一研究史表明，当代中国作家在韩国的学术接受，已

1　 参见 安邵珉：《2000年代中国女性主义文学研究：以性别意识的变化样态为中心》，2021
年，釜山大学，硕士学位论文。
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由“作家论 / 作品论”的单点书写，转向“概念—文本—语境”的三位一体

式深描与方法自觉。

第四，铁凝的活动在文本与制度层面具有双重意义。在文本层面，铁凝

以细密的人性书写勾连起“女性经验—伦理难题—历史记忆”的问题链，并

通过日记体的旅韩书写呈现出跨文化观察的细部与温度；在制度层面，其“文

化外交型”角色所促成的对话平台，推动了由双边到多边的常态化交流，为

东亚文学共同体意识的生成提供了稀缺而持续的实践场域。两者叠加，使“铁

凝在韩国”成为观察东亚文学互证与互释的重要镜面，并进一步照见翻译—

传播—研究之间的互动与互构机制。

不过，作为对“铁凝在韩国”的首次系统性探索，本文仍存若干不足与

有待深化之处。其一，接受史的具体脉络需进一步细化，尤其应补充韩文版

的发行与流通数据、读者层面的反馈与分层画像，以及媒体评介的关联性分

析。其二，翻译学向度尚可拓展，包括对源语导向与目的语导向的取舍、叙

述语体的转化策略、文化专有项的译法谱系等问题之系统梳理。其三，关于“韩

中文人大会”与“东亚文学论坛”的机制建构，还需以档案与口述史材料为

支撑开展实证性研究。在笔者看来，后续若能推进比较接受研究，将铁凝在

韩的接受与日本、越南及英语语圈的接受进行纵横对照，并以“东亚文学论坛”

为个案，结合政策文本与媒介史材料，书写一部区域文学交往的制度史，皆

为可期的研究路径。

总体而言，尽管本文以“铁凝在韩国”为考察对象，但所呈现者并非单

一作家个案的异域回声，而是东亚文学跨境流通的一种可观测形态：活动的

制度化承载、文本的跨语际迁移与研究的在地化生成三者相互支撑、彼此校

正。正是在此意义上，铁凝及其相关平台为我们提供了理解当代东亚文学互

动逻辑的清晰剖面——以文学为媒介，以翻译与研究为桥梁，以论坛为框架。由

此出发，关于东亚文学共同体的讨论方可由理念走向经验、由经验走向方法，并

最终沉淀为可重复、可检验的学术知识。
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